
 

На секунду приостановившись, мастер Макаров глубоко вздохнул.

"Тебе надо еще немного отдохнуть, а мне пора заняться делами",- с легкой улыбкой сказал
Макаров. "Вакаба тебя сильно ударил. Да и Лаксус сказал, что не хотел плевать молнией так
близко к твоему глазу".

"Я знаю...",- ответил Альфонсо. "Он, наверное, не извинился за то, как он обращался со мной, и
как он обращался с Каной, верно?"

Вместо ответа Макаров лишь отвел взгляд. Альфонсо уже знал, что Макаров ничего не сделает
Лаксусу, если только тот не совершит что-то совсем уж из ряда вон выходящее, поэтому он
никак на это не отреагировал.

"Ну, если он и дальше будет лезть не в свое дело, я просто снова поставлю его на место",-
сказал тихо Альфонсо.

"Вот и отлично",- ответил мастер также тихо. "Только не перегибай палку".

"Лаксус виноват не меньше, чем я, если не больше",- сказал Альфонсо. "Я собирался покончить
с ним, прижав к земле, если бы он не попытался напасть исподтишка".

Понимая, что Альфонсо прав, Макаров покачал головой. Однако не успел он уйти, как
Альфонсо задал вопрос.

"Дед, а ты знаешь кого-нибудь, кто мог бы научить меня кузнечному делу и магической
технике?"

"Знаю",- ответил Макаров. "Я завтра спрошу у них, могут ли они тебя научить".

"Спасибо, дедушка", - с улыбкой сказал Альфонсо.

После этих слов Макаров все же покинул лазарет.

Когда он вышел за дверь, то увидел, что Элисия и Кана стоят за дверью. Улыбнувшись, он
отошел в сторону.

"Вы двое можете войти, он уже очнулся",- сказал Макаров.

Не говоря ни слова, Элисия проскочила мимо Макарова. Кана, напротив, поблагодарила
Макарова, склонив голову, и последовала за Элисией в комнату.

"Счастливый ребенок",- с улыбкой сказал Макаров. "Такой молодой, а уже две симпатичные
девушки за него переживают".

Затем Макаров начал поглаживать свои усы.

"Он мне напоминает мою молодость",- сказал Макаров про себя. "Красавчик, любим
девушками... Да, он такой же, как я в свое время".

Тем временем Элисия, как только ее впустили в комнату, стремительно бросилась к Альфонсо.



И тут же, оказавшись достаточно близко к кровати, она прыгнула на Альфонсо и крепко обняла
его. Она знала, почему он потерял самообладание, и в данный момент ей хотелось только
утешить его.

Язвительно улыбаясь, Альфонсо высвободил одну из своих рук и стал расчесывать пальцами
волосы Элисии.

"Я уверен, что ты пришла утешить меня",- сказал Альфонсо, продолжая криво улыбаться. "Но
почему же мне кажется, что вместо этого я тебя балую?"

"Я утешаю тебя, глупый Фонси", - сказала Элисия, пряча лицо, уткнувшись в грудь Альфонсо.
"Я же обнимаю тебя, да?"

Кана медленно подошла к кровати.

"Ты в порядке?", - с беспокойством спросил Кана.

"Да, я в порядке", - сказал Альфонсо, улыбнувшись Кане. "Просто голова болит, вот и все. Этот
Вакаба меня здорово потрепал".

Увидев улыбку Альфонсо, Кана невольно покраснела. Затем она застенчиво опустила голову и
взялась за подол платья.

"Спасибо, что заступился за меня", - тихо сказала Кана. "Но, если бы не я, тебе бы не пришлось
сражаться с этим мальчишкой... Лаксусом?"

"Не надо об этом.", - Альфонсо высвободил вторую руку и пренебрежительно махнул. "И не
беспокойся о поединке с Лаксусом. Поверь мне, это все равно бы случилось".

"Да, Лаксус немного злой", - сказала Элисия, повернув голову, чтобы посмотреть на Кану.

"О... Ладно.", - сказала Кана.

"В любом случае, завтра мы познакомим тебя с остальными членами гильдии", - сказал
Альфонсо с улыбкой. "Ты можешь начать тренироваться с нами".

Кивнув, Кана ответила на улыбку Альфонсо. Видя, как хорошо Альфонсо ладит с Каной, Элисия
тоже улыбнулась. Однако она все еще сомневалась, стоит ли подталкивать Альфонсо к
созданию гарема. С одной стороны, она боялась, что в будущем у Альфонсо будет болеть голова
от того, что вокруг него много красивых женщин. К тому же, если она подтолкнет его к
созданию гарема, то время, проведенное с ним наедине, резко сократится.

С другой стороны, у нее появится возможность иметь несколько сестер, о чем она всегда
мечтала еще со времен своей прошлой жизни. К тому же, в Хвосте Феи были одни из лучших и
самых сексуальных вайфу в аниме.

В конце концов, Элисия просто перестала думать об этом.

'Что бы ни случилось, это случится', - подумала Элисия, пожимая плечами и продолжая лежать
на Альфонсо. 'В любом случае, мне это не мешает'.

Поболтав немного с Альфонсо, Элисия и Кана вышли из лазарета, чтобы Элисия могла
проводить Кану до Холмов Фей. Однако перед уходом Альфонсо попросил Кану помогать будить
Элисию по утрам. Он дал ей тот же совет, который дал когда-то Эвергрин.



После ухода девушек Альфонсо улегся в постель и стал размышлять о том, что его ждет в
будущем.

'В ближайшие несколько лет в гильдию должны вступить многие из нынешнего поколения', -
подумал Альфонсо. Если не считать Лаксуса и Громовержцев, с остальными будет достаточно
легко найти общий язык. Черт, я бы даже хотел поближе познакомиться с Лаки. Хочу узнать,
как она придумала эти странные названия для своих заклинаний".

Так Альфонсо продолжал размышлять о будущем. В конце концов он заснул в лазарете.

Проснувшись на следующее утро, Альфонсо сразу же направился в мужское общежитие и
привел себя в порядок. Затем, одевшись, он вернулся в зал гильдии. Как всегда, он начал
готовить, принимая заказы на завтрак для членов гильдии.

В этот раз Эвергрин и Элисия пришли в гильдию в сопровождении Каны. Однако сегодня
Эвергрин в последний раз шла в гильдию вместе с ними. Теперь, когда Кана будет будить
Элисию, она могла приходить пораньше.

Еще одним изменением по сравнению с прошлым днем стало то, что Элисия заняла место в
стороне от Лаксуса и его группы. Естественно, это вызвало недовольство Бикслоу, поскольку
он был влюблен в Элисию. Но он ничего не мог с этим поделать, учитывая то, что произошло
вчера между Альфонсо и Лаксусом. Однако из-за этого он еще больше решил разлучить
Элисию с Альфонсо, который так неуважительно обошелся с Лаксусом. Во всяком случае, так
он себе говорил.

В конце своей смены Альфонсо вынес из кухни не только свой завтрак, но и завтраки Элисии и
Каны, и присоединился к ним за новым столом.

"Завтрак подан", - сказал Альфонсо, ставя тарелки перед их хозяевами. "Для Элисии - яичница
с сыром, бекон и два ломтика французского тоста. А для Каны - курица и вафли с ежевичным
джемом и медом".

Затем Альфонсо сел за свой собственный завтрак - омлет с сыром, луком, зеленым перцем,
сальсой и сметаной. Но прежде, чем приступить к трапезе, Альфонсо решил понаблюдать, как
Кана откусывает первый кусочек от своего блюда.

"Ммм~~!", - Кана стонала от восторга. "Как же это божественно…".

Удовлетворенно кивнув, Альфонсо разрезал омлет и с удовольствием принялся за еду.

После завтрака Альфонсо и Элисия отвели Кану на задний двор гильдии и стали помогать ей
тренировать магию и тело. Как и они сами, они поощряли Кану пробовать все, что ей придет в
голову при использовании магии. Затем, когда ее магическая сила была почти исчерпана, они
начали бегать, отжиматься, приседать. После восстановления магической силы Каны они
повторяли все сначала.

Трио продолжало заниматься в таком режиме все последующие годы. И за эти годы их
маленькая тренировочная группа значительно расширилась.
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